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RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF
ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE
COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE
PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO
QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

The above warning is located on the rear of the unit.

Explanation of Graphical Symbols

The lightning flash with arrowhead symbol
within an equilateral triangle is intended to
alert the user to the presence of uninsulated
“dangerous voltage” within the product’s
enclosure that may be of sufficient magnitude
to constitute a risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral
triangle is intended to alert the user to the
presence of important operating and
maintenance (servicing) instructions in the
literature accompanying the product.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation openings. Install in

accordance with the manufacturer’s instructions.

8 Do not install near any heat sources such as radiators,
heat registers, stoves, or other apparatus (including
amplifiers) that produce heat.

9 Do not defeat the safety purpose of the polarized or

grounding-type plug. A polarized plug has two blades

with one wider than the other. A grounding type plug
has two blades and a third grounding prong. The wide
blade or the third prong are provided for your safety. If
the provided plug does not fit into your outlet, consult
an electrician for replacement of the obsolete outlet.

Protect the power cord from being walked on or

pinched particularly at plugs, convenience receptacles,

and the point where they exit from the apparatus.
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Only use attachments/accessories specified by the
manufacturer.

Use only with the cart, stand,
tripod, bracket, or table specified
by the manufacturer, or sold with
the apparatus. When a cart is
used, use caution when moving
the cart/apparatus combination
to avoid injury from tip-over.
Unplug this apparatus during
lightning storms or when unused for long periods of
time.

Refer all servicing to qualified service personnel.
Servicing is required when the apparatus has been
damaged in any way, such as power-supply cord or
plug is damaged, liquid has been spilled or objects
have fallen into the apparatus, the apparatus has been
exposed to rain or moisture, does not operate normally,
or has been dropped.
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WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS APPARATUS TO RAIN OR MOISTURE.

(ULB0065_03)

IMPORTANT NOTICE FOR THE UNITED KINGDOM
Connecting the Plug and Cord

WARNING: THIS APPARATUS MUST BE EARTHED IMPORTANT.
The wires in this mains lead are coloured in accordance with the
following code:

GREEN-AND-YELLOW EARTH
BLUE NEUTRAL
BROWN LIVE

As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may
not correspond with the coloured markings identifying the terminals
in your plug proceed as follows:

The wire which is coloured GREEN-and-YELLOW must be
connected to the terminal in the plug which is marked by the letter E
or by the safety earth symbol @ or colored GREEN or GREEN-and-
YELLOW.

The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal
which is marked with the letter N or coloured BLACK.

The wire which is coloured BROWN must be connected to the
terminal which is marked with the letter L or coloured RED.

(3 wires)
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Brnarogapvm Bac 3a npuobpeTeHre KOHTPOsb-
HOro AMHaMMKa CO BCTPOEHHBIM YCUINUTENEM
U1 HU3KOYACTOTHOIO AMHAMMKA CO BCTPOEH-
HbIM ycunuTenem Yamaha.

UTo0bl MakCMMarbHO UCMOMb30BaTh BCE DYHK-
Lym 3TOro AnHamMuka u obecneynTb Makcumarnbs-
HYI0 MPOVN3BOAUTENBHOCTb U AONTOBEYHOCTb,
BHUMATENbHO NpoyuTanTe JaHHOE PYKOBOAC-
TBO nepep UCrofnb30BaHMEM KOHTPOBHOMo
AVHaMVKa CO BCTPOEHHbIM yCUIUTENEeM Unm
HM3KOYaCTOTHOIO AMHaMUKa CO BCTPOEHHbIM
ycunuTenem.

XpaHuTe pykoBOACTBO B 6€30MacHOM MecTe
ONs NCMOMb30BaHUS B AalNbHENLLEM.

CBoucTBa

HoBble KOHTPOMbHbIE AHAMWKN CO BCTPOEHHbLIM
ycunutenem cepun HS cosgaHbl B COOTBETCTBUM
dunococuen Yamaha, 6narogaps kotopon
JVHaMuknm Yamaha ctanu HeoTbeMeMon 4YacTbio
CTaHaapTHoro obopynoBaHus Anst CTyauin BO BCEM
MUpe, OTNNYAIOLLEroca TOYHbIM, AeTanbHbIM
BOCMNpOU3BEAEHNEM, YTO Heobxoanmo Ans
CO34aHnsi Ka4eCTBEHHOIO 3BYKa.

B TouHoe, AeTanbHOe BOCMPOU3BEAEHWE 3BYyKa.

B Bnarogapsi 4OCTYNHOCTM Tpex WupoKoamana-
30HHbIX MOZENEN U BbICOKONPOU3BOANTENBHOIO
HWU3KOYaCTOTHOIO AMHaMMKa MOXHO F1erko
co3faBaTh CUCTEMbI, UAeanbHO COOTBETCTBYHO-
wue niobbiM YCrOBUSIM MOHUTOPUHTA.

B [TpocTON 2-NOMNOCHbIN JU3aiH LWMPOKoguanasoH-
HbIX MOZeren ¢ onTMMarnbHO COOTBETCTBYHOLLN-
MW BbICOKO- M HU3KOYACTOTHLIMW ANHAMUKAMMW.

| Enarou,ap;l anemMeHTaM ynpabBrieHUA OTKITMKOM
MOXXHO OoTperynmpoBaTb BbIXOOHOW cUrHarn
ANHaMUKOB B COOTBETCTBUN C pa3fiMvyHbIMU
aKyCTU4eCKnMMun ycrnoBmnamMmu.

B Kpome cTaHOapTHbIX AN CTy4uiA pasbeMoB
XLR, gocTynHbl rHe3ga Anst HayLHUKOB, K
KOTOPbIM MOXXHO HanpsMyto NogknovaTb
9NEKTPOHHbIE MY3blKalbHbIE€ MHCTPYMEHTbI U
OpYyrne NCTOYHUKMN.

Komnnekrauus
(Heobxoanmo
npoBepuUThb)

e lUHyp nuTaHuA

e PykoBoAacTBO nonb3oBartens
(maHHasA KHura)
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MEPbI BE3OINACHOCTMU

BHUMATEJIbHO NPOUUTAUTE, NPEXXAE YEM NPUCTYNATDb K
SKCNNYATALMM

* XpaHuTe 310 pykoBoacTBO B 6e3onacHom Mecte. OHO BaMm eLle noHanobmTcs.

A NMPEAYNPEXXAEHMUE

Bo usbexaHue cepbe3HbIX TPAaBM U Aaxe CMepTU OT yaapa 3/1eKTPMYECKMM TOKOM, a TaKkkKe KOPOTKOro
3aMblKaHus1, NOBpeXaeHUsi o6opyaoBaHuUsA, NoXapa U ApyrMx UHLUMAEHTOB Bcerga cobnioganTe cregyolme
Mepbl 6e30MacHOCTU. ATU Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTU BKIIOYAIOT B Cebsi, cpeau Npoyuux, crneayrowme:

3ﬂeKTpOI1VITaHVIe/KaGeJ1b nUTaHnAa Sepe\lb OT OrHA

e LLIHYp NUTaHWsA He AOMKEH HAaXOAUTLCS PSLOM C UCTOYHUKaMK e He cTaBbTe Ha MHCTPYMEHT ropsiLiye NnpeaMeThbl, Hanpumep,
Tenna (HarpeeaTensmu, paguatopamu u ap.). He gonyckaiite cBeyu. Mopsiwmin NpeaMeT MOXET YrnacTb U BbI3BaTb Noxap.
Takke YpeamepHoro crmbaHusi n nospexaeHus kabens, He

CTaBbTE Ha HEro TSXKENble NpeaMeThl U AEPXUTE ero B TAaKOM
o npl/l BHEWTATHbIX CUTyaLuax
MecTe, rie Ha Hero Henb3A HacTynnuTb, 3a4eTb HOron nnum 4YT1o-

HUOYAb MO HEMY NepekaTUTb. e [1py BO3HUKHOBEHMM CriegyoLLmx Npobnem HemeaneHHo
. [/]cnonb;?,yﬁ're TOMbKO HanpsXXeHue, COOTBETCTBYOLLEE OTKNKOUYUTE NUTaAHNE U OTCOoeaNHNTE Kabenb NUTaHUs OT JNeKT-
ycTporcTBy. Hy)xHOe HanpshkeHne ykazaHo Ha YyCTpOoWCTBe. poceTtn. 3atem oBpaTuTech 3a MOMOLLBIO K CrieuuanucTam

LieHTpa TexHUYeckoro obecnyxusaHus kopnopauumn Yamaha.

- Kabernb nuTaHWs nnu BUKa U3HOLLEHbI UM NOBPEXAEHbI.

- MNosiBnsieTca HeOObIYHbIN 3anax unu AbiM.

- B MHCTpYMEHT nonanu NoCTOPOHHUE NPEAMETbI.

- Bo BpeMmsi akcnnyaTtaumm ycTpoicTea BHE3AMNHO NPornaaaeT 3BYK.

V]CI'IOJ'Ib3yl7ITe TONbKO Kabenb NMTaHusa n pa3bem, nocrtaendae-
Mbl€ C MHCTPYMEHTOM.

Mepuroaunyeckn NpoBepsinTe BUSIKY ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
yoansTe ¢ Hee rpsib W Nbinb.

MoakntovariTe TOMNbKO K AEeKTPOCEeTN C COOTBETCTBYHOLLNM
HanpsaXxeHnem un 3allUTHbIM 3a3eMI1IeHneM. Hel'lpaBVIJ'IbHOG

3a3eMITeHNe MOXET BbI3BaTh MOPAKEHME AMEKTPUUECKM TOKOM. BBIKMIOYUTE MUTAHNE C NOMOLLLIO BLIKIIO4ATENA NUTAHNA,
BbIHBTE BNEKTPUYECKYIO BUIKY U3 PO3ETKN 1 OTAAITE YCTPOiAC-

TBO AJ14 oCMOTpa KBaﬂVIq)I/ILI,I/IpOBaHHOMy CepBNUCHOMY nepco-
He OTKprBaTb Hany Yamaha.

e B yCcTpONCTBE HET KOMIMOHEHTOB, KOTOPLIE AOMKEH 00CNYXN-
BaTb Nornb3oBaTtenb. He oTkpbiBanTe yCTPOMCTBO U HE MNbiTan-
Tecb pa3obpaTb MM MoandULMPOBaTb €ro BHyTPEHHNE
KOMMOHeHTbI. [1pn BO3HNUKHOBEHWUN HENCNPABHOCTU HEMEANEH-
HO NpekpaTuTe aKCniyaTaumio n obpaTMTeCh 3a NOMOLLbLIO K
KBanmuumnpoBaHHbIM crieumanucTam LeHTpa TEXHNYECKOro
o6cnyxmBaHusa koprnopaummn Yamaha.

e BepervTe ycTPOWCTBO OT JOXAS, HE UCMOMNb3YATe ero psaoM ¢
BOZOM, B YCMOBUSIX CbIPOCTU W MOBbILLIEHHOW BMAXHOCTU; HE
CTaBbTE Ha HEro eMKOCTM C XUIKOCTbIO (HanpuMep, Basbl,
GyTbINMKM UMK CTakaHbl), KOTOPasi MOXET PasNMTbLCS U NMonacTb
BHYTpPb. B crnyyae nonagaHus xuakocTu, Hanpumep, Boabl, B
YCTPOWCTBO HEMEAIEHHO BbIKIIOYNTE NMUTAHUE Y OTCOEAUHUTE
kabenb NUTaHMsa OT anekTpoceTn. 3atem obpaTuTech 3a NOMO-
LLbIO K CeuuanucTaM LUeHTpa TEXHNYECKOro 06CnyXnBaHust
kopnopauun Yamaha.

e Ecnun yCTpOVICTBO ynano unnun Obino noBpexaeHo, HemegneHHo

Hwukorga He BCTaBnanTe U HE BbIHUMANTE BUIIKY
3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOKPbIMU PyKaMMu.

PA ru1 1/2
76 PykoBoactBo nonb3osaTtena HS8/HS7/HS5/HS8S



A BHUMAHWE!

Bo nsbexaHne HaHeCeHUsi cepbe3HbIX TPaBM cebe M OKpyXKaloLMM, a TaKkKe NOBPEXAEHUSI MHCTPYMEH-
Ta u gpyroro umyiuiectsa, NOMMMO NPOYMX BCeraa cobniopgante crnegyrowme mepbl 6€30nacHoCTU. Atn
Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU BKITHOYAKT B cebs, cpean npoyux, crneaylolime:

AnekTponutaHue/kabenb NUTaHMA

e [pu oTkntoveHun kabens OT YCTPOMCTBA MU OT 3MEKTPOCETH
OepwuTech 3a BUIKY, a He 3a kabenb. B NnpoTuBHOM cryyae
MOXHO NoBpeamnTb kabensb.

e OTKINtONaNTE YCTPOMCTBO OT SNIEKTPOCETU, ECNN NIAHMUpyeTe
He UCMosnb30BaTb €ro B TEHYEHWE ANUTENbHOrO BpeMeHHU, a
TaKKe BO BPEMs rpo3bl.

MecTo ycTaHOBKM

® He ocTaBnsante ycTpoWCTBO B HEYCTOMYMBOM MOSOXEHUM,
YTOGbl OHO HE OMPOKWUHYIOCH.

He nonb3ynTecb yCTPONCTBOM B TECHbIX, NSI0XO NPOBETPUBae-
MbIX nomeLleHnsax. Obecneybte AOCTATOMHOE NPOCTPAHCTBO
MeXAy YCTPOMCTBOM U OKPY>XaloLLUMMU CTEHaMU Unu ApYrumMu
yCcTponcTBamMm: no KpanHen mepe, 20 cM oT BOKOBbLIX CTOPOH,
20 cm ot 3agHen vyact n 20 cm oT BepxHen Yactu. Hegocrta-
TOYHasA BEHTUNALNA MOXET NPUBECTU K Neperpey YCTPONCTBa
(ycTpomncTB), €ro NOBPEXAEHMWIO UK AaXKe BO3ropaHuto.

e He npmxrmanTe 3agHIOI0 NaHenb YCTPOMCTBA K CTeHe. B npo-
TUBHOM Cry4ae pa3beM MOXET KOCHYTbCSl CTEHbI 1 OTCOEaM-
HUTbCS OT LUHYpa NUTaHWs!, YTO NPMBEAET K KOPOTKOMY
3aMbIKaHWI0, HEMCNPaBHOCTM UMW faxe noxapy.

¢ He nomellante yCTPOMUCTBO B TAaKOE MECTO, I4€ BO3MOXEH €ro
KOHTaKT C arpeCCUBHbIMW ra3amMu Unu CorneHbIM BO3AYXOM. OTO
MOXET CTaTb NPUYNHON HENCNPABHOCTMW.

b I'lepeu nepemMeLleHnem yCTpOVICTBa oTcoefuHUTe BCe kabenu.

e [lepen HaACTPOWKOW YCTPONCTBa y6eamTech, YTo UCNomnb3yemas
3MEeKTPOpO3eTKa Nerko A4ocTynHa. B crnyvyae BO3HWKHOBEHWSA
Kakmx-nnbo Henonagok HemeaneHHo BbIKMIoYMTE YCTPONCTBO U
OTKIMIOUUTE €ro OT anekTpoceTn. [laxke ecnv nuTaHue ycTpomc-
TBa OTKIOYEHO, UHCTPYMEHT NPOJOIIKAET B MUHUMATbHOM
KonunyecTse NoTpebnaTb aNeKTpoaHepruto. Ecnn ycTponcTeo He
MCMOMb3yeTcs B TeYeHNe ANUTENbHOMO BpeMeHW, OTCOeanHUTe
kabenb NUTaHNSA OT JNEKTPOCETH.

MoakntoyeHuns

¢ [lepen nogknoYeHNEM yCTPONCTBA K APYIMM yCTPONCTBaM
OTKINOYMTE UX NuTaHue. MNepen BkNoYeHNeM nnm
OTKIOYEHNEM YCTPONUCTB YCTaHOBUTE MUHUMAIbHBIN
YPOBEHb FPOMKOCTM.

* Bo BpemMsa YNCTKN oTcoeguHsnTe yCTpOVICTBO OT 3NeKTpoceTun.

® He BCTaenanTe nanbLbl UNN PyKW B 3a30Ppbl AN OTBEPCTUA Ha
yCTponcTBe (NopTbl).

* 3beraiiTe nonagaHusi NOCTOPOHHUX NpeameToB (bymaru,
NNacTyKOBbIX, METANNUYeckux NpeaMeToB 1 T.4.) B 3a30pbl
U OTBEPCTUSA Ha ycTpoincTBe (NopThl). Ecnn aTo nponsoLwno,
HeMeaneHHO BbIKIUYNTE NUTAaHNE U BbIHETE BUIIKY U3 PO3ETKM.
3aTem obpaTtuTech 3a MOMOLLIO K crieuuanncTam LeHTpa
TEXHUYECKOro o6ecnyxmBaHus koprnopaumm Yamaha.

® He obnokaunBanTecb Ha YCTPOWCTBO, HE CTaBbTe Ha HEro
TSKenble NpeaMeThbl U He NpUKnaabiBanTe CrmwKoM GonbLIon
CuUInbl NPU NONb30BaAHUN KHOMKAMW, BbIKIlOYATENSMU U
pasbemamu.

e He vcnonb3yiiTe AMHAMUKA CIIALLIKOM JOMTO Ha BbICOKOM
YPOBHE rPOMKOCTU U YPOBHE FPOMKOCTM, [OCTaBsAOLLEM
OMCcKOMAOPT, TaK Kak 3TO MOXET Bbl3BaTb HeoBpaTMyio
notepto cnyxa. Mpu yxyaLweHu cryxa unm 3BoHe B yLuax
obpatutech k Bpayy.

e He pabotaiiTe, ecnu 3ByK UckaxeH. lMpogonxuTenbHoe
MCMoSb30BaHME YCTPOMNCTBA B TAKOM COCTOSHUM MOXET
NPUBECTMN K ero neperpesy 1 noxapy.

Kopnopauusa Yamaha He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE HEMPABUbHON JKCNyaTaunemn
unu mogmduKaumnen ycTpoucTea, a Takke 3a NoTepsaHHbIe
WA NCMOPYEHHbIE AAHHbIE.

Bcerga BbiknovanTe NUTaHWe nocrie OKoHYaHusl paboThbl.

PA ru 1 2/2
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NMPUMEYYAHUE UHdpopmauus

Bo n3bexaHune HenpaBunnbHOM paboTbl/NOBpexXaeHNS H 310 pykoBOACTBO
nponyKTa: NOBPEXAEHNA AaHHbIX UMW APYroro UMyLLEecTBa e VNAKOCTpaLmMi NPUBOASTCA B AAHHOM PYKOBOACTBE
BbINOMNHANTE YKa3aHWs, NepeYnCeHHbIE HUXKeE. VICKIIOUUTENBHO B LIENSIX Pa3bCHEHMS MHCTPYKLMIA 1
MOryT He NOJTHOCTbIO COOTBETCTBOBATbL peasibHOMY
B OGpalleHne ¢ MHCTPYMEHTOM U ero yctponcTay.
obcnyxuBeaHue e Steinberg n Cubase sBnAOTCA 3aperncTpMpoBaHHbIMU
TOBapHbLIM 3HaKamu KomnaHum Steinberg Media

¢ Bo n3bexaHue gedopmaumm naHenu, HectabunbHON
paboTbl 1 NOBpPEXAEeHNs1 BHYTPEHHMUX KOMMOHEHTOB He
OEPXUTE YCTPOMCTBO B NOMELLEHUSIX C U3OBLITOYHON
BMOpaLMel, a Takke B MeCTax, I4e CrMLLKOM MbifbHO,
XOINOAHO WK apKo (Hanpumep, Ha CorHLEe, psiaoM C
HarpeBaTenem Unu B MallnHe B JHEBHOE BPEMS).

Technologies GmbH.

¢ HavmeHoBaHWS KOMMNaHWUIA U Ha3BaHUS NPOAYKTOB,
YNOMSIHYTbl€ B JAHHOM PYKOBOACTBE, SIBMSAOTCSH
TOProBbIMU 3HAaKaMn UNn 3apermMcTpmpoBaHHbIMU
TOProBbiIMA 3HaKamMn COOTBETCTBYHOLLNX KOMMNaHUMN.

e He knaguTe Ha yCTPOMCTBO NpeaMeThl U3 BUHWNA,
nnacTMacchl Unu pesuHbl. OTO MOXET NPUBECTU K
obecLBeYMBaH1IO NaHemnu.

e [Ins O4MCTKM YCTPOMCTBA UCMOSNb3YNTE CYXYH0 U MSTKYHO
TKaHb. He ncnonb3ynte NATHOBLIBOAUTENN, pacTBOpUTeE-
NN, XUAOKNE OYUCTUTENM UMK YMCTALLME candeTkm ¢ Npo-
NUTKOW.

¢ B cnyyae peskux 3HaunTesNbHbIX Nepenanos TemMnepary-
pbl OKpY)KatoLLero Bo3ayxa, HanpuMep, npu nepeHoce
YCTPOWCTBA 13 OAHOrO MECTa B ApYroe Unu rnpu BKMoYe-
HUW UNW BbIKMIOYEHUI KOHOWULMOHEPA, B YCTPOWCTBE
MOXET KOHAEHCUpOoBaTLCS Brara. JKcnnyartaums ycT-
pOMCTBa C KOHOEHCATOM BHYTPU MOXET CTaTb NPUYMHOW
ero nospexaeHus. Ecnm nmeroTcs OCHOBaHWS cYUTaTb,
YTO B YCTPOICTBE UMEETCH CKOHOEHCMPOBaHHasn Brara,
OCTaBbTe YCTPOWCTBO HA HECKOMBbKO YacoB Ge3 BKIoYe-
HWS1, MOKa BECb KOHAEHCAT He UCMapuTCS.

* [1pu pe3knx N3MeHeHUsIX TemnepaTtypbl UK BNaXHOCTU
Ha NOBEPXHOCTM YCTPONCTBA MOXET MNOSABUTLCS KOHOEH-
caT v ckonuTbes Bnara. Ecnu ee He ybpaTtb, Boga MOXeT
BNUTATLCH B AEPEBSAHHbIE KOMMOHEHTbI MHCTPYMEHTa U
nospeauTb ux. Mpu obHapyxeHnn Bnarnm HemeaneHHo
BbITPUTE €€ MSATKOWN TKaHbIO.

¢ lNomexwm oT coToBbIX TenecdoHOB
Wcnonb3oBaHne coToBoro TenedoHa psaom ¢ AMHamu-
KOM MOXeT Bbl3BaTb WyM. Ecnin ato cnyyaertcs, nepeno-
XWTe COTOBbIV TenedoH AanbLue OT AMHAMUKOB.

e Bo3gyx, BbIXOAALMIA U3 MOPTOB OTPAXKaTENs HA3KUX Yac-
TOT, — HOPMarbHOe ABNeHne. 3TO YacTO MPOUNCXOAMUT,
ecnu gnHamvk obpabartbiBaeT NporpamMmMHbIN Matepuan
C BbICOKV/M YpOBHEM 6acos.

¢ Bcerga BbIknoyaniTe NMTaHWe Nocre OKoHYaHWs paboTbl.

e He kacaiitecb MembpaH guHamuka u nsberamTe mx
COMPUKOCHOBEHUSI C APYrMMKN 0BbeKTamm.

e [InHaMMK1 JOMKHbI ObITb YCTaHOBMNEHbI BEPTUKArbHO, a
He Ha OOKOBYIO CTEHKY.

B Paszbembl

® Pasbembl TNa XLR nmetoT cneaytowmne npoBogHble
coeanHeHus (ctaHgapt IEC60268): koHTakT 1:
3a3eMIIeHNe, KOHTaKT 2: NAC (+) U KOHTAKT 3: MUHYC (-).
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3aaHsAA naHenb

Mepekntoyarenu n pasbembl HS8/HS7/HS5/HS8S pacnonoxeHbl Ha 3agHern naHenn, Kak onnmcaHo HUXe.

HS8/HS7/HS5 O Nepexknovarens HIGH TRIM

PerynnpoBka BOCNpON3BOAMMbIX BbICOKMX YacToT
OvHamuKa.

Korga nepekntoyatens yCTaHOBIEH B nornoxeHne «0y,
YacToTHasi xapaKkTepucTuka nnockas. lMpu ycraHoBke
nepekntovatens B nonoxenue [+2 dB] curHan Bbiwe
2 kl'y 6ynet ycunmearbes Ha 2 Ab, a npu yctaHoBke
nepeknovaTens B nonoxenue [-2 dB] curHan Bbilwe
2 kl'y Bypet ocnabnartbca Ha 2 ab.
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BxoaHoun pazbem AUHaAMMUKa U

ynpaBreHune socnpomn3soanMmbiMmmn © Bbikniouatenb nuTaHus
yactotTamMmum BkritoueHue 1 BbIKMNOYEHWE NUTaHUS AUHaMUKa.
MepeBenuTe BbiknMto4aTenb BNpaeo [ | ], 4Tobbl BKOYUTL
(1 Perynstop LEVEL nutanue, unu erneso [(H], 4ToGbl BbIKMOUUTL NUTaHKe. Mpu

BKJIFOYEHMM NUTAHWS Ha NepeaHen NaHenu saropuTcs

PerynnpoBka ypoBHs BLIXOHOIO CUrHana auHamuka. norotvn Yamaha.

Mpw ycTaHoBKe perynsTopa B nonoxeHue 12 yacos

AnHamuk 6yoet onTumaribHO OTPerynupoBaH Ans NPUMEYAHUE BeicTpoe nepeknioueHmne BbIknoyaTens nuTaHns B

HOMWHAIbHOro YpOBHA BXOOHOIoO CUrHana, paBHoOro NonoxeHne BKITO4YEHWS 1 BbIKITIOYEHUsT MOXeT

+4 nb. BbI3BaTb HENCMPABHOCTh ANIEKTPOHHOTO 060pyAoBa-
HWA yCTpOiicTBa. [INs BKMIOYEHNA NUTaHNA cpasy

® Pazbem INPUT 1/2 Mnocrne ero BbIKMIOYEHNS NOAOKANTE 3 CEKYHAbI UMK
Gonee.

Ha atn pa3beMbl NnepenaeTca BXOOHOW curHan gnsi
AMHamMuka. [JoCTynHbl ABa BXOOHbIX pasbeMa:

pasbem XLR 1 cbanaHcupoBaHHOe rHe3no Ans Haylu- O Paszbem AC IN

Hukos (TRS). MopkntounTe npunaraemMbiv LLHYP NUTAHUA K 3TOMY pasb-

MPUMEYAHUE Henb3si ogHOBPEMEHHO UCMONb30BATL BXOZHOM emy. CHayana nogcoeanHuTe LLHYP NUTaHUs K AMHAMUKY,
pasbem XLR 11 rHesfo Ana HayLIHMKOB. 3aTeM BCTaBbTe BUMKY LUHYpa NMUTaHUA B PO3ETKY.

VlCI'IOJ'Ib3yVITe 3TN pa3beMbl OTAENbHO.

NMPUMEYAHUE [Ons nonyveHus 6onee nogpobHoi MHdopma-
LMK 0 pa3bemMax cM. pasgen «lloakroyeHe u
NI kKabenemn» Ha cTp. 86.

© Nepekniouatens ROOM CONTROL

PerynupoBka BOCNpoM3BOAMMbIX HU3KUX YaCTOT
anHamuka.

OTOT nepeknoyaTenb MOXHO MCMOMNb30BaTh A1 KOM-
neHcaumm Ype3mMepHOro yCUneHnst HA3KMX 4acToT,
KOTOPOE MOXET ObITb BbI3BaHO 3P(HEKTOM OTPAKEHUSA
CurHana B HEKOTOpPbIX NomeLleHusix. Korga nepeknto-
yaTernb YCTaHOBIEH B nonoxeHue «0», yacToTHas
XapakTepucTuka nnockas. MNpu yctaHoBKe nepeknto-
yartens B nonoxexue [-2 dB] curHan Huxe 500 My
OyneT ocnabnaTbes Ha 2 ob, a Npu ycTaHOBKe nepe-
Kntovatens B nonoxeHune [-4 dB] curHan Hnxe 500 My,
Oynet ocnabnatbca Ha 4 ab.
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HS8S (HM3KO4YacCTOTHbLIN
AWHAMMUK)

—CUT— —PHASE-
(Hz)
ON orF | " rEv.
‘ ‘ ‘ v
. '

INPUT OUTPUT

g = AC IN
o
Pa3bemMbl HU3KOYACTOTHOro AVNHaMUKa Motok curHana HS8S
00 ¢

© Pazbem INPUTL/R |

Ha atu pasbembl nepegaeTcs BXOQHOW curHan ans L @ L

HM3KOYaCTOTHOro AMHaMuka. C6anaHcupoBaHHbIi INPUT OUTPUT

pasbem XLR v cbanaHcnpoBaHHOE rHe340 NS HayLu- R LOW CUT |—. R

HWKOB AOCTYMHbI A8 Bxogos L n R.

Bxoab! L n R MOXXHO ncrnonb3oBaTb OOHOBPEMEHHO. @ '38'1'1* PHASE SUBWOOFER

BxoaHble curHansl L n R aBTomaTtunyecku MUKLLMPYHOTCA.

6 bo

YnpaBneHue 4acTOTHOM XapaKTepuc-
TUKOW HU3KOYACTOTHOro AMHaMMKa

NMPUMEYAHUE Henb3s o4HOBPEMEHHO MUCMOSb30BaTb BXOAHON
pasbeM XLR v rHe3no ons HayLwHukoB. Vicronb-
3yiiTe 3TV pasbeMbl OTAEMNbHO.

NMPUMEYAHUE [nsa nonyyeHus Gonee nogpobHoii nHdgopmaumm
0 pasbemax cM. pazaern «oaKoHeHre 1 TUMbI
kabenein» Ha cTp. 86.

© Perynsatop HIGH CUT

YcTaHoBKa YacToThl cpesa Anst ocnabrneHust BbICOKO-
Y4aCTOTHOrO BbIXOAHOIO CUrHarna HU3Ko4acTOTHOro
JuHamuka B ananasoHe ot 80 go 120 My,

O Nepeknioyatens PHASE

MepekntoyeHne gasbl BLIXOAHOTO CUrHana
HU3KOYaCTOTHOIO AMHAMMKa.

B GonbLlUMHCTBE CryYaeB 3TOT NepeknovaTens Heobxoam-
MO ycTaHoBUTb B nonoxeHve [NORM.], ogHako npu
MCMOMb30BaHUN Pa3NINYHBIX COMETAHWUIM OVHAMUKOB M NpK
pasnMyHbIX CXeMax pacronoXeHUst AMHaMVKOB yCTaHOBKa
3TOro nepekntodartens B nonoxexune [REV.] MoxxeT noMmoudb
yNyuyLUnTL BOCNPOU3BEAEHME HU3KMX YacToT. HacTporite
OMTMManbHOE BOCNPOU3BEAEHNE HU3KUX YacTOT CUCTEMBI.

© Perynatop LEVEL

PerynupoBka rpoMKOCTU BbIXOOHOMO CUrHana HuU3Ko-
YaCTOTHOro AMHamMukKa.

MoakniovyeHne HU3KOYaCTOTHOIO
ANHaMuka K guHamukam HS8/HS7/HS5

©® Pazbemsl OUTPUT L/R

OTK pasbembl HA3KOYACTOTHOIO AUHaMUKa SBMSOTCS
BbIXOAHbLIMW.

BxogHble curHansl, nepegaBaemMble Ha pasbembl INPUT L
n R, BbiBogsTcs Ha pasbembl OUTPUT L n R cooteeTc-
TBEHHO. UTOObI OTperynmpoBaTh XxapakTepucTuky BOCnpo-
U3BEEHWSI HU3KWX YaCTOT, UCMOMb3yWTe NnepeknoyaTens
LOW CUT w perynstop LOW CUT.

© Nepeknioyatens LOW CUT

Ecnu aToT nepekntoyaTens yCTaHOBMNEH B NOMNOXeHUe
ON, nepep BbiBOAoM Ha pasbembl OUTPUT L R

HU3KME YacToTbl OCrabnsalTCs Ha YacToTe, YCTaHOB-
neHHow ¢ nomoLubko perynsatopa LOW CUT. 3HaveHne
YacToTbl, Ha KOTOPOW BbINOMHSAETCS OcnabneHne HKU3-

0 Bbikntoyatenb nuTaHuA

BkritoueHMe 1 BbIKMIOYEHNE NUTAHUSA HU3KOYACTOTHOIO
ANHaMuKa.

KMX 4acCTOT, MOXXHO OTPErynMpoBaTh C MOMOLLbIO pery-
natopa LOW CUT.

O PerynaTtop LOW CUT

PerynupoBka 4acToTbl, Npy KOTOPOW BbINOMHSIETCS
ocnabneHne HU3KUX YacToT, B Auana3soHe oT 80 go
120 'y, koraa nepekntoyatens LOW CUT yctaHoBneH
B nonoxexHne ON.

MepeBeawTe BbIKIOYATENb BrPaBo [ | ], 4To6bl BKIHOUYMTL NUTa-
Hue, unn Bneso [(H], YToBbI BLIKMIOUMTL NuTaHue. Mpu Bknoye-
HUM NUTaHKS Ha NepeaHelt NaHenm 3aroputcs norotun Yamaha.

NMPUMEYAHUE Bbictpoe nepekstodeHne BeiknovaTens nMTaHus B

MONOXEHVE BKITIOYEHWS! U BbIKIIOYEHUS MOXET BbI3BaTb
HENCMPaBHOCTb ANEKTPOHHOTO 060PYA0BaHMS YCTPOMC-
TBa. [N BKMIOYEHUS TUTaHUSA cpasy Nocne ero BbIKMHo-

YeHus nogoxauTe 3 cekyHabl unm Gonee.

© Pazbem AC IN

MoakniouMTe NpunaraeMbilii LUHYP NUTaHWS K 3TOMY pasbemy.
CHavana nogcoefuHuTe LUHYp NUTaHus k cabeydepy, 3aTem
BCTaBLTE BUIKY LUHYpa NUTaHWS B PO3ETKY.
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Hactpouka

B aTom pasgene onucaHa o6Las npoueaypa NoaKMoYeHUs Y HAaCTPOMKM CUCTEMbI KOHTPOIbHbLIX
AvHamukoB. OnvcaHHas npoueaypa npvBedeHa Nuilb B Ka4ecTBe Npumepa, No3ToMy Npy HacTpoiike
CUCTeMbI CrieflyeT PyKOBOACTBOBATLCA COGCTBEHHLIMU TPEOOBaHUAMMU K 3BYYaHWUIO.

Kabenu

Heobxogumo npnobpectn cooTBeTCTBYHOLWME kKabenun
OI1A NOAKITIOYEHNSA KOHTPOSbHbIX ANHaMUKOB cepun HS
K ayamouHTepdency nnm gpyromy obopygoBaHuio,
MCMOMb3yeMOMY B Ka4eCTBE UCTOYHMKA.

* KopoTkne BbiCOKOKayeCcTBeHHble Kabenu
Mcnonb3ayiiTe BbICOKOKAYECTBEHHbIE Kabenu MUHN-
MarnbHOM ANHbl. Yem gnnHHee kabenb, Tem 6onbLue
BEPOSITHOCTb BO3HUKHOBEHMS LUyMa, KOTOPbIN NpuBe-
OET K YXYALUEHUIO 3BYKa.

* COanaHcupoBaHHble Kabenu
CbanaHcmpoBaHHble kabenu 6onee yCTONYMBLI K LLYMY,
YyeMm HecbanaHcmpoBaHHble kabenu. Ecnv Heobxoanmo
ncnonb3oBaTh HecbanaHcpoBaHHbIe kabenu B CBA3U C
TeM, YTo 0bOpyAoBaHWe, UCNOMNb3yeMoe B KayecTBe
MCTOYHMKA, OCHALLLEHO TONbKO HechanaHCcMpoBaHHLIMU
BbIXOA4aMW, criegyeT BblbvpaTth Hanbonee KopoTkue
HecbanaHcnpoBaHHble kabenw.

NMoaknoyeHus

NMPUMEYAHUE TpucoeguHute noctasnsemblil B KOMMsekTe kabenb
NUTaHWs K COOTBETCTBYIOLLIEN PO3ETKE Ha AVHAMUKE.
CHavana kabenb nuTaHns HeobxoaMmo nNpucoean-
HATb K AMHAMWKY, @ 3aTeM K PO3ETKe 3MeKTPOCETH.

MNMoaknroyeHue K ayamonHTepdency

Mpu nogkntoveHnn aygnonHtepderica (Steinberg cepun
UR unn MR 1 1.4.) kK anHamukam cepum HS Heobxoammo
noaxnoyaTh BbIXOOHbIE pa3beMbl ayanouHTepdenca
HernocpeacTBEHHO K BXOAHbIM pasbemMaM AUHAMUKOB.
OO6bI4HO ayanouHTepdenc cneqyeT NOAKMYaTL K pasb-
emam LINE OUT 1 u 2 (Bbixogpl 1L n 2R), x0T 3T0 MOXeT
3aBMCETb OT HACTPOEK ayanonHTepderica n paboyen
cTaHumun ans undposorn obpaboTku 3Byka (DAW).

HS8/HS7/HS5 HS8/HS7/HS5

B PekomeHayeMble kKabenu

® [1ns npucoeaunHeHus kK cbanaHcupoBaHHOMY
BXOOHOMY rHe3fy AN HayLHWKOB.

HS8/HS7/HS5

‘ INPUT

D) ) s (((C_@© lﬁ@g

® [Inga npucoeguHeHns K Hec6anchmpOBaHHomy
BXOOHOMY rHesny anda HayLHUKOB.

HS8/HS7/HS5

1

INPUT

D) ) s (( (C__© l-@z

NMPUMEYAHUE [Ons nonyyeHuns 6onee noapo6Hoii nHdopmaumm o
pasbemMax cM. pasaen «[oaknioyeHve u Tunbl kabe-
nevi» Ha cTp. 86. KoHdurypaumm cbanaHcrpoBaHHoO-
ro 1 HecbanaHCYpPOBaHHOTO rHe3Aa ANs HayLLIHWUKOB
pasnuyatotcsi.

MoaknioueHne K MUKLIEpY

Mpwv nogkntoyeHnn mukwepa (Yamaha cepun MGP nnn MG
1 ap.) K amHammkam cepum HS Heobxoavmo Hanpsimyto nog-
KntoumnTb pasbembl Myukwepa MONITOR OUT nnm C-R OUT
(KOHTpOrbHas KOMHaTa) K BXOAHbIM pasbemMam OMHaMMKOB.
3OT0 MO3BOSSIET PErynmMpoBaTb YPoBEHb MOHUTOPUHIA HE3a-
BMCMMO OT YPOBHSI [MTaBHON LUMHbI MUKLLEPA.

HS8/HS7/HS5 HS8/HS7/HS5

INPUT ~\®:| | INPUT

MONITOR
ouT
unu
C-ROUT

000000 o1,
00000001,

0000
0000,
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B PekoMmeHayeMble Kabenu

® [1na npucoeamHeHus k cbanaHcMpoBaHHOMY
BXoAHOMY pasbemy XLR.

HS8/HS7/HS5

o=

S

INPUT

2

® [Ins npncoegnHeHna K HeC6aJ'IaHCVIpOBaHHOMy
BXOOQHOMY rHe3fy Ansa HaylHUKOB.

HS8/HS7/HS5

INPUT

@9 ) e (| (C_© lq@z

NMPUMEYAHUE [nsa nonyyeHus 6onee nogpobHoi nHdopmaumm o
pasbemax cM. pasaen «[loakntoyeHne 1 Tunbl kabe-
nen» Ha cTp. 86. KoHdurypaumm cbanaHcupoBaHHo-
ro n HecbanaHCMPOBaHHOO rHe3Aa ANs HayLLIHWUKOB
pasnuuatoTcs.

Moakno4veHne K CUHTE3aTopy U apy-
MM 3NEeKTPOHHbIM My3blKanbHbIM
MHCTPYMEHTaM

Mpw NOAKMOYEHNN ANEKTPOHHOTO MY3blKanbHOro
WHCTPYMEHTa, Hanpumep, cuHTesaTopa Yamaha MOTIF,
K AvHamukam cepum HS HeobxoamMMo NprucoeanHuTb
BbIxoAbl nHcTpymeHTa L/IMONO 1 R k BxogHbIM
pazbemam guHamukos HS.

HS8/HS7/HS5 HS8/HS7/HS5

OUTPUT L/MONO OUTPUT R

1 = [
o 55'0"

ST T

B PekoMmeHayeMble Kabenu

® [Ina npucoeanHeHus K HecGanaHcUpoBaHHOMY
BXOQHOMY rHe3ay Ans HayLLHWKOB.

HS8/HS7/HS5

INPUT

omel) g(@@eam@ lq@z
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NMPUMEYAHUE [Onsa nonyyeHuns 6onee noapo6Ho uHdopmaumm o
pasbemax cM. pasgen «[logkniodeHve n Tunbl kabe-
nevi» Ha cTp. 86. KoHdurypaumm cbanaHcrpoBaHHoO-
ro 1 HecbanaHCcYpOBaHHOTO rHe3aa Afs HayLLIHWUKOB
pasnuyatotcs.

Hactpounka Hanny4wero
3By4aHus

|_|pl/l pacnonoXeHnm cnctemMbl KOHTPOJIbHbIX ANHAMNKOB
HeobxoaMmo y4eCTb HECKOJIbKO CbaKTODOB.

1,5 meTpa unu 6onee

|

1,5
MeTpa
unm
bonee

N dakTop 1

AnHaMnkn fOMKHbI ObITb yAaneHbl OT CTEH U
yrrnoB He MeHee YeM Ha 1,5 meTpa.

PekomeHayeTcsi, 4TOObI AMHAMMKM Obinu yaaneHb! OT CTeH
Wnu yrroB He MeHee YyeM Ha 1,5 meTpa. Ecnu gnsi pacno-
NOXEHNS ANHAMMKOB Ha PEKOMEHOYEMOM PaCcCTOSAHUN OT
CTEH 1 YINOB HEQOCTaTOYHO MecTa, MOXXHO UCMNONb30BaTh
nepekntodatens ROOM CONTROL, no3eonsitoLmm kKom-
NeHCMpPOoBaTh N3BLITOUHBIN HA3KOYACTOTHBIN curHar. Yem
Grnvke OMHaMMK PacnoNOXeH K CTEHAM UInu yrnam, Tem
Gornbluee 3Ha4eHMe HAaCTPOVKM KOMMeHcaLum Tpebyertcs
YCTaHOBUTb A4S AOCTUXXEHNS €CTECTBEHHOIO 3ByYaHNs
([0] — [-2] — [-4)).



B dakTop 2

Pacnonoxute neBbin n ﬂpaBblﬁ ANHaMUKun
CMMMETPUYHO.

JleBbIi 1 NpaBbIf AMHAMUKK OOIMKHBI ObITb pacnonoxe-
Hbl B MOMELLEHUN MaKCUManbHO CUMMETPUYHO.
Opyrumun cnosamu, nNeBbIvi U NPaBbIi SUHAMWKA OOMXKHbI
HaxXoauTbLCA Ha PaBHOM yAaneHUU OT CTEHbI HAMPOTMB
3a4HEN CTEHKN AMHAMMKOB, a TaKkKe COOTBETCTBYOLLNX
CTEH crpasa 1 cneea.

B ®akTop 3

OnTumanbHoe NonoXxeHue cnyuwarens HaxoguTtca
B BepLinHe paBHOCTOPOHHEro npsAMoyrosfibHMKa.

[nsa npocnywmBaHna Hambonee TouHoro, cbanaHcupo-
BAHHOIO 3ByKa CAAbLTE B BEPLUMHE PABHOCTOPOHHETO
TpeyronbH1Ka, CTOPOHbLI KOTOPOro 06pasyroTcs OT NeBo-
ro U NPaBoro AUHaMMKOB, PACTONOXEHHbIX B yrmax
TpeyrosibH1Ka 1 HanpaBreHHbIX B CTOPOHY BEPLLMHbI.

N dakTop 4

Pacnonoxure BbICOKOYaCTOTHbIe AUHAMUKM Ha
YPOBHe yXxa.

BbICOKME YacTOTbl UMEIOT AOCTATOYHO YETKOe Hanpas-
neHune, NO3TOMY ANs Hanbonee TOYHOrO MOHUTOPUHTa
HeoGXoaMMO YCTaHOBUTb AUHAMUKMN TakuM oGpasom,
YTOBb! BbICOKOYACTOTHbIE AMHAMUKX pacronaranuck Ha
YPOBHE yxa CriyluaTens, Koraa OH Haxo4uTCcs B Mornoxe-
HUW NPOCMYLLIMBAHUS.

Hactponkn HS8/HS7/HS5

Mocne d)VISVILIeCKOFO pasmMeLlleHns cCucteMbl MOHUTOPUHIA
MOXXHO BbINMONMHUTL cneaywLlimne HaCTpOﬁKI/I.

1 nNepeBeaute Bce perynsatopbl ypoBHs/
rPOMKOCTM Ha BCeM 060pyaoBaHuUu,
MCMNoNb3yeMOM B Ka4yeCTBe UCTOYHMUKA
(ayamouHTepdcheic u T.4.), B KpanHee
HUXHEe NONoXeHue.

2 nNepeseaute perynstop HS8/HS7/HS5
LEVEL B nonoxeHue 12 yacoB 1 ycTaHOBU-
Te nepekntovyarenn ROOM CONTROL um
HIGH TRIM Ha 0 nb.

3 CHavana BK4YnTe NnuTaHMe noaknoveH-
HbIX UCTOYHUKOB 3BYKa, 3aTeM BKno4YuTe
nmTtaHne oUHaAMUKOB.

NMPUMEYAHUE TMpu BbIKOYEHUN MUTAHUSA CHaYana BbIKIO-

yanTe NUTaHWe OUHaMKKOB, a 3aTeM MOAKIo-
YeHHbIX NICTOYHUKOB 3BYKa.

4 Ha4yHuTte Bocnpou3BegeHue 3Byka UCTOYHU-
Ka U nocteneHHo HOAHMMaﬁTe perynatopbl
ypOBHﬂ/3ByKa Ha NCTOYHUKe.

NMPUMEYAHUE W36eraiiTe BHE3AMHOIO BKITHOYEHWUSI CUCTEMbI
Ha BbICOKOW FPOMKOCTM. Mcnonb3oBaHune

CJTULLKOM BbICOKOIo YPOBHA rPOMKOCTU MOXET
npuBeCTU K NOBPEXOEHUNID ANHAMUKOB.

5 YcraHoBuTe ypoBeHb 3ByKa, NpU KOTOPOM
npocnywuBaHue 6yaeT KOMPOPTHLIM U He
BbI3bIBalOLMUM YCTanocTb Npu AnuTenb-
HOM NpocnyLIMBaHUM.

NMPUMEYAHUE Tpn HeoGXoaMMOCTY OTPErynupyinTe NonoxeHne
nepekniodateneit ROOM CONTROL n HIGH TRIM
Ansi nonyyeHust Haubonee eCTeCTBEHHOTO
3ByYaHus (CM. cTp. 79).

MoaknoyeHUe HNU3KOYACTOT-
Horo AMHamuka (HS8S)

MogkntoveHe HU3KOYaCTOTHOrO AUHaMUKa K cucteme
MOHUTOPUHIa MOXET 3HaYUTENTbHO YIy4LUnTbL BOCNPOU3-
BeAEHNE HU3KMNX HaCTOT, YTO NO3BOJINT B LIEJIOM YIy4LNTb
npouecc MUKLLMPOBaHUA.

OO6bI4YHO HM3KOYACTOTHBI AMHAMKK pacronaraeTcs Ha
nony mexay NeBbIM 1 NPaBbIM LUMPOKOAMANa30HHbIMU
OVHaMyKaMu, OQHAKO MOCKOMNbKY HU3KOYACTOTHbLIN AUHa-
MWK BOCNPOM3BOAUT HM3KKMe YacToThl Ao 200 Iy, koTopble
OTHOCUTENbHO HEeHarnpaBreHHbIe, MECTOMOMNOXEHNE HU3KO-
YaCTOTHOrO AMHAMUKa He MMEET BOMbLLIOIO 3HaYeHUs.

TpebytoTcs YeThbipe kabens: ABa kabens Ans NogKYeHns
ayavovHTepdenca unm gpyrmx MCTOYHMKOB K HU3KOYaCTOT-
HoMy anHamuky HS8S 1 aBa kabens ons nogkniodeHms
HM3KOYACTOTHOIO AMHAMMKa K OCHOBHOMY JIEBOMY U NpaBo-
My auHammky HS8/HS7/HSS.

Kabenu cnenyetT npucoeanHnTb, Kak NoKa3aHo HUXe.

HS8/HS7/HS5 HS8/HS7/HS5

HS8/HS7/HS5

= = l— ouTPUT l

@@(..W

AynmovnHTepcbemc nnm
OpYron UCTOYHKK

NMPUMEYAHUE TMpucoeanHnTe noctaBnsieMblii B KOMMNeKkTe kaberb
NMUTaHUSI K COOTBETCTBYHIOLLEN PO3ETKE Ha AUHAMMUKE.
CHauvana kabenb nuTaHus HeobxoanMo npucoeau-
HSTb K AMHAMUKY, @ 3aTEM K PO3ETKE 3M1EKTPOCETU.
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B PekoMmeHayeMble Kabenu

Kabenu ona npucoeaAMHeHUs1 UICTOYHUKA 3BYKa
(ayanounTepdeinc u 1.4.) Kk HS8S

® [1ns npucoenuHeHus k cbanaHcMpoBaHHOMY
BXOOHOMY rHesay Ons HayLLUHWUKOB.

HS8S
m—@

® [Ins npucoegnHeHusi K cbanaHCMpOBaHHOMY
BXogHoMy pasbemy XLR.

HS8S
‘.i' ] { - v— .‘
a7 (B e

® [1ns npucoenuHeHus k HecbanaHcMpoBaHHOMY
BXOOHOMY rHesay Ons HayLIHWKOB.

HS8S

uT

T
@) Yo C—©

Ka6enun ans npucoeanHenus HS8S k HS8/HS7/HS5

HS8S

HS8 iéé Cow HS8
HS7 == HS7
HS5 HS5
4—! L

NMPUMEYAHUE [nsa nonyyeHus 6onee nogpobHomn nHdopmaumm o
pasbemax cM. pasgen «[ofknioyeHre u Tunbl kabe-
nen» Ha cTp. 86. KoHdurypauum cbanaHcMpoBaHHO-
ro M HecbanaHCUpOBaHHOTO rHe3aa Aflsl HayLUHWUKOB
pasnuyatotcs.

| HaCTpOﬁKa ANHaAaMUKOB npu ncnomnb3oBa-
HUU HU3KOYACTOTHOINro AgMHaMuKa
Mocne nogknoYeHnsa HN3KOYACTOTHOrO ANHAMMKA U

pacnonoXxeHna cucTemMbl B NoMeLeHnn MOXXHO
NPUCTYNUTb K BbINOJTHEHUIO CrieayrLWnX HacTpoek.

1 nNepeBeaute Bce perynsatopbl ypoBHs/
rpOMKOCTM Ha BceM obopyaoBaHum,
MCnonb3yeMoM B Ka4eCTBE UCTOYHUKA
(ayamouHTepdheic u T.4.), B KpanHee
HUXHEe NOooXeHue.

84 PykoBoactBo nonb3osaTtena HS8/HS7/HS5/HS8S

2 nMepeseaute perynstop HS8/HS7/HS5
LEVEL B nonoxeHue 12 yacoB n yctaHOBU-
Te nepeknroyarenu ROOM CONTROL u
HIGH TRIM Ha 0 pb.

3 YcraHoBuTe perynsitop HS8S LEVEL Ha 0,
perynatopbl HIGH CUT u LOW CUT B
nonoxeHue 12 yacos, nepeBeauTe nepe-
knwoyartenb LOW CUT B nonoxeHue OFF.

4 Bkniounte nutaHme B cnepgyrowem nopspnke:
UCTOYHUKU 3BYKa, 3aTeM HU3KO4YaCTOTHbLIN
AUWHaAMUK, 3aTeM lWnpokoanana3oHHble
AVWHaAMUKU.

NMPUMEYAHUE BeikniovaiiTe nuTaHne B cregytowem nopsij-
Ke: LUMPOKOAMAana3oHHbIE ANHAMMKY, 3aTeM

HM3KOYACTOTHbIN AMHAMMK, 3aTeM UCTOYHUKM
3ByKa.

5 HayHuTe BOocCnpoun3BegeHne 3ByKa UCTOYHU-
Ka n nocteneHHo nogHumamTe perynatopbl
ypOBHﬂ/3ByKa Ha UCTOYHUKe.

NMPUMEYAHUE W3Gerainte BHE3ANHOMO BKIIOYEHUS| CUCTEMBI
Ha BbICOKOW rpoMKoCTU. Mcnonb3osaHue

CITULLKOM BbICOKOro YPOBHA FPOMKOCTU MOXET
NpuBeCTU K NOBPEXOEHNI0 ANHAMUKOB.

6 YcranoBuTe perynsitop HS8S LEVEL B
nonoxeHue mexay 10 n 12 yacamu m
nepeBeguTe nepekntoyatens LOW CUT B
nonoxeHue ON.

7 YcraHoBUMTe ypoBeHb 3BYKa, NPU KOTOPOM
npocnywuBaHue 6yaet KOMPOPTHLIM U He
BbI3bIBalOLWMM YCTanocTb Npu Anutenb-
HOM NpocCnyLUBaHUM.

NMPUMEYAHUE Tpn HeobxoaMMOCTV OTperynmpyiTe nonoxeHne
nepekntodateneit ROOM CONTROL n HIGH TRIM
ANsi nonyYeHns Hanbonee eCTECTBEHHOIO 3ByYaHUsi
(c™m. cTp. 79).

NMPUMEYAHUE Tpu HeoGXoaMMOCTY OTPErynupyinTe NonoxeHne
perynstopoB LOW CUT u HIGH CUT u nepekntoya-
Tens PHASE ans nonyyeHns Havbonee ectecTBeH-
Horo 3By4aHus (cm. cTp. 80).



[lonck u ycTtpaHeHuUue

HEeUCrnpaBHOCTEWN

CumMmntom Bo3moxHas npu4nHa PelwweHune
MutaHue He Bo3moxHo, kabenb NuTaHnsa nogkmnoyeH lMpoBepbTe NPaBUILHOCTL NOOKNHOYEHMS kaberns
BKNOYaeTca/norotumn HenpaBuiibHO. nMTaHnA.

Ha nepegHel naHenu
He ropur.

Bo3MOXHO, BblkMo4aTenb NUTaHNS He
BKITHOYEH.

YcTaHoBWTe BbIKMoYaTerb NUTaHUS B NOMOXeHWe
BKMoYeHusi. Ecnv npobrniema He ycTpaHeHa,
obpaTuTech K gunepy koprnopauuy Yamaha.

HeT 3Byka.

B03MOXXHO, OAMH UK HECKONbKO Kabenemn
noaknt4veHbl HenpaBUIibHO.

Y6eamTech B TOM, YTO BCE kabenv NOAKMYEHbI
npaBwUIIbHO.

B03MOXHO, NCTOYHMK 3BYyKa He nepenaet
ayaunocurHarn.

Y6eauTtech B TOM, YTO UCTOYHWMK 3BYKa paboTaeTt
NpaBuUIIbHO U NepefaeT TpebyeMmblii curHar.

B0o3MOXHO, YyCTaHOBMEH CIIULLKOM HU3KUI
YypOBE€Hb CUrHana.

OTperynupynTte ypoBeHb BbIXOAHOIO cUrHana
NCTOYHUKA WU BOCMOSb3YNTECh PErynsaTopom
LEVEL, 4To6bl YyBENNUYNTL YPOBEHBL BLIXOOAHOIO
curHana.

MpoBepbTe, HE NOAKMOYEHBI NN Kabenn
K pasbemy XLR v rHe3gy onga HayLlHUKOB
INPUT ogHOBpEMEHHO?

Henb3s oAHOBPEMEHHO UCMONb30BaTh BXOLHOM
pasbem XLR v rHe3go onsa HaywHukos. Vicnonb-
3ylTe 3TN pa3beMbl OTAENBHO.

Hannune wyma nnm
NCKaXXeHNs 3ByKa.

B03MOXHO, 04MH UM HECKOIbKO Kabernen
pa3pyLUeHbl KOPPO3UEN, 3aMKHYTbl HAKOPOT-
KO UMY UMEIT Apyrue NoBpeXaAeHUs.

3ameHuTe HeucnpaeHble kabenu.

Bo3MOXHO, cucTemMa yrnaBnvBaeT NoOMexm
OT OKpY>KatoLLero o6opyaoBaHus.

MonpobyriTe cMeHUTL pacnonoxeHue kabenen.

MonpobyiiTe N3MEHWTL NONOXEHUE APYTUX
3MNeKTPUYECKMX/3NEKTPOHHBIX YCTPOUCTB,
pacnonoXeHHbIX GNU3KO K AMHAMUKaM.
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NMoaknioyeHUe U TUNbI Kabenewu

[ns obecnevyeHnsa NpsaMoro nogkrntodeHnst K 06opyaoBaHMIO B pasnuyHbix pabounx cpegax anHamukm HS
OCHalLeHbl pasbeMoM XLR 1 rHe3gom gnst HayLWHWKOB, KOTOPbIE NOAAEPXKMBAKOT cOanaHCMpPOBaHHLIE U

HecbanaHcu poBaHHblE COEANHEHNA.

CGanaHcupoBaHHbIe U
HecbGanaHcUpoBaHHbIe

CbanaHcupoBaHHble coeMHeHUs bornee yCTONUYMBbI K
LUYMY, yNaBnMBaeMOMy OT OKPY>KarLLMX UCTOYHMKOB 3BY-
Ka, 3pPEeKTUBHO racAT HaBELAEHHbIN LUYM, HE U3MEHSASA
HYXHbI ayamocurHan. MNockonbky Yem anvHHee kabenb,
TEM BblLLIE BEPOSTHOCTb YNaBnuBaHWs LLyMa, pekoMeHay-
€TCs UCMNOoSb30BaTh cOaNaHCMpPOBaHHbLIE COEANHEHNUS
BMECTO ANUHHbIX kabenei. HecbanaHcupoBaHHble kabenu
0ObIYHO MCMONbB3YHOTCA AN NOACOEANHEHUS SNEKTPOHHBIX
My3blKarnbHbIX MHCTPYMEHTOB, rMTap 1 T.4. K 0bopyaoBa-
HUt0 Anst yeunenus. Ecnu gnvHa kabenen He npeBbIlLaeT
O[HOro-ABYyX METPOB, KOTOPbIX OBbIYHO AOCTATOYHO ANS
HeBOomMbLUMX NOMELLEHWI, MOXHO UCMONb30BaTb HecbanaH-
CMpoBaHHbIe Kabenu. Ecnm NCTouHMK ocHalleH
cbanaHcvMpoBaHHbIMM BbiXxog4amu, Ans AOCTWKEHNUS ONTy-
ManbHOro KayecTBa CurHana pekomeHayercs
ucnonb3oBaTb cbanaHcMpoBaHHbIe kabenu.

Kabenu

[ns anHamukoB cepuun HS MOXHO ncnonb3oBaTtb
pasbeMbl ansi kabenen crnegyowmx TUMNOB.

Pasbembl XLR

Pasbembl Tna XLR wmrpoko ncnonb3ytotcs B npodec-
CMOHanbHOM 3BYKOBOM 0O0pyaOBaHUN U
npodeccnoHarbHbIX 3BYKOBbIX CUCTEMAX. TPEXKOHTaKT-
Hble pasbembl TMNa XLR, ncnonb3dyemble Ha guHamukax
cepumn HS, npegHasHaveHbl Anga ncnonb3oBaHus B cba-
naHcuMpoBaHHbIX coeanHeHusix. Pasbembl Tuna XLR
obecneunBaloT Kpenkoe U HagexHoe NOoAKIYeHne,
NMO3TOMY OHW MOAXOAAT ANsi CUCTEM, UCMONb3yEMbIX Ha
OTKPbITOM BO3ayXe.

KoHTakT 2:
® & . o
W NONOXNTENbHbIN (+)
2 KoHTakT 3:

= oTpuuaTenbHbIn (-)

KoHTakT 1: 3a3emneHune

KoHTakT 1: 3a3emneHune

0
;}))_ KoHTakT 3: 5
oTpuuaTenbHbIn (-)

KoHTakT 2:
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Pasbembl gnsa HayLWHUWKOB

Pasbembl 4ns HAYLWHUKOB NpeaHasHadveHbl Ans Hecba-
NaHCMPOBaHHbIX U cOanaHCMpPOBaHHbIX COEANHEHNIA.
[ns cozpaHusa cbanaHcUpoBaHHbLIX COEAVHEHUI C
AnHamunkamn cepum HS Heobxoaumo ucnonb3oBaTb
kabenu ¢ pasbemamm TRS (Tip, Ring, Sleeve) ans
HayLWHWKoOB. KoHCTpyKunst pasbemoB TRS ansa HayLwHu-
KOB B LIESTOM CXOXa C KOHCTPYKLUMEN CTepe0dOHNYECKNX
pa3beMOB Afsl HayLLIHWKOB.

% HakoHeuHuk:
| NONOXNTENbHbIN (+)

KonbLo:
oTpuUaTenbHbIl (-)

[vnb3a: 3aseMmneHue

MpucoeanHnTe cTaHaapTHLIE Kabenu ¢ MoHOOHMYeC-
KUMU pa3bemMamiy s HayLHUKOB K pasbeMam ans
HayLLHWKOB Ha AuHaMuke HS, npegHasHaveHHbIM Ans
HecbanaHCMpoBaHHbLIX COEAUHEHUIA.

% HakoHeuHuk:
| NONOXUTENbHbIN (+)
'vnb3a: 3asemneHvne

LWTbipbKoBbIe pa3bembl RCA

YcTponcTea, Ucnomnb3yemMble B Ka4eCTBE UCTOYHUKOB,
KOTOpble OCHALLEHbl TONBKO BbIXOAHBLIMU LUTLIPLKOBLIMMN
pasbemamu Tuna RCA, MOXHO nogkrodaTth K Nepexoa-
HbIM KabensiM ¢ pa3beMoM 4151 HAyLLIHUKOB (kabenu ¢
WTbIPbKOBbIM pasbemomM RCA Ha ogHOWM CTOPOHE 1
pasbeMOoM 418 HAYLLHUKOB Ha ApYron CTOPOHE) C MOMO-
Wbto WTblpbkoBOro pasbema RCA. CoeanHeHus ¢
Mcnonb3oBaHVeM LWTbIpbkoBOro pasbema RCA 1 nepe-
xofgHoro kabens ¢ pa3bemMoM AN HAYLIHMKOB SIBMAIOTCA
HecbanaHcMpoBaHHbLIMU.



*

Specifications and descriptions in this owner’s manual are for information purposes only. Yamaha Corp. reserves the right to
change or modify products or specifications at any time without prior notice. Since specifications, equipment or options may not be
the same in every locale, please check with your Yamaha dealer.

Die technischen Daten und Beschreibungen in dieser Bedienungsanleitung dienen nur der Information. Yamaha Corp. behalt sich
das Recht vor, Produkte oder deren technische Daten jederzeit ohne vorherige Ankiindigung zu veréandern oder zu modifizieren. Da
die technischen Daten, das Gerat selbst oder Sonderzubehor nicht in jedem Land gleich sind, setzen Sie sich im Zweifel bitte mit

Ihrem Yamaha-Handler in Verbindung.

Les caractéristiques techniques et les descriptions du mode d’emploi ne sont données que pour information. Yamaha Corp. se
réserve le droit de changer ou modifier les produits et leurs caractéristiques techniques a tout moment sans aucun avis. Du fait que
les caractéristiques techniques, les équipements et les options peuvent différer d’'un pays a l'autre, adressez-vous au distributeur
Yamaha le plus proche.

Las especificaciones y descripciones de este manual del propietario tienen sélo el propdsito de servir como informacién. Yamaha
Corp. se reserva el derecho a efectuar cambios o modificaciones en los productos o especificaciones en cualquier momento sin
previo aviso. Puesto que las especificaciones, equipos u opciones pueden no ser las mismas en todos los mercados, solicite
informacion a su distribuidor Yamaha.

As especificagdes e as descrigdes contidas neste manual do proprietario tém apenas fins informativos. A Yamaha Corp. reserva-se
o direito de alterar ou modificar produtos ou especificagdes a qualquer momento, sem notificagao prévia. Como as especificagoes,
os equipamentos ou as opg¢des podem nao ser iguais em todas as localidades, verifique esses itens com o revendedor Yamaha.

Le specifiche e le descrizioni presenti in questo manuale sono fornite a fini puramente informativi. Yamaha Corp. si riserva il diritto
di modificare prodotti o specifiche in qualsiasi momento senza preavviso. Dato che le specifiche, le apparecchiature o le opzioni
possono essere diverse da paese a paese, verificarle con il proprio rappresentante Yamaha.

TexHuYeckme xapakTepUCTUKN U X ONMUCaHUSA B JaHHOM PYKOBOACTBE Nomnb3oBaTens npegHasHadYeHbl TONbKo Ans obero
cBegeHus. Kopnopauusi Yamaha coxpaHsieT 3a cobon npaBo MoanduumMpoBaTbh CBOM U3LAENNUS U MEHATbL UX TEXHUYECKME
XapakTepucTuku 6e3 npeasapuTenbHOro ysegomneHus. NMockonbKy TeXHNYeckne xapaktepucTtuku, obopynosaHme n Habop
BO3MOXHOCTEN MOryT 3aBUCETL OT pernoHa, obpallanTech 3a MHopMaLmen K MECTHOMY NpeacTaBuTento koprnopauum Yamaha.

AERIR PR RARERNBESE . Yamahalt B R BT B SIS TT = RBURARMBEIIF, EHEEY, MIABELR
o BAME. REFEMGEZ TR ATERBSERTE, EmBEEE, FZMYanahaZ HEHIA

RS LUNEIL. URDICHFELLERTHIENHDET,
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Specifications

Model HS8 | HS7 HS5 HS8S
General Specifications
Type Bi-amp 2-way powered speaker Powered subwoofer
Crossover Frequency 2 kHz -
Overall Frequency -3dB 47 Hz - 24 kHz 55 Hz - 24 kHz 74 Hz - 24 kHz 33Hz-124 Hz
Response -10dB | 38 Hz - 30 kHz 43 Hz - 30 kHz 54 Hz — 30 kHz 22 Hz - 160 Hz

Dimensions (W x H x D)

250 x 390 x 334 mm
9-13/16 x 15-3/8 x 13-1/8"

210 x 332 x 284 mm
8-1/4 x 13-1/16 x 11-3/16"

170 x 285 x 222 mm
6-11/16 x 11-1/4 x 8-3/4"

300 x 350 x 389 mm
11-13/16 x 13-3/4 x 15-5/16"

Weight 10.2kg (22.51b.) 8.2kg (18.11b.) 5.3kg (11.7 1b.) 12.5kg (27.6 1b.)
Speaker Components
Speaker Components LF: 8" cone LF: 6.5" cone LF: 5" cone 8" cone
p P HF: 1" dome HF: 1" dome HF: 1" dome
Enclosure Bass-reflex type, Material: MDF
Amplifier Unit
Total 120 W (dynamic power) 95 W (dynamic power) 70 W (dynamic power) 150 W, 4 ohms (dynamic power)
Output Power LF 75 W (4 ohms) 60 W (4 ohms) 45 W (4 ohms) -
HF 45 W (8 ohms) 35 W (8 ohms) 25 W (8 ohms) -
Input Sensitivity / Impedance | -10 dBu/10k ohms
Output Level/Impedance - -10 dBu/600 ohms
Input Connectors (Parallel) 1: XLR-3-31 type (balanced)
2: PHONE (balanced)
- XLR-3-32 type (balanced) x2
Output Connectors (L&R)
LEVEL control (+4 dB, center click) LEVEL control
EQ: HIGH TRIM switch (+/- 2 dB at HF), PHASE switch (NORM./REV.)
ROOM CONTROL switch (0/-2/-4 dB under 500Hz) HIGH CUT control
Controls (80 — 120 Hz, center click)
LOW CUT control
(80 — 120 Hz, center click)
LOW CUT switch (ON/OFF)
Indicator Power ON (White LED)
Power Consumption 60 W 55 W 45 W 70W
Dimensions
n ] Unit: mm (inch) i 111} Unit: mm (inch)
250 (9-13/16") 334 (13-1/8") 210 (8-1/4") 284 (11-3/16")

390 (15-3/8")

332 (13-1/16")




HS5

HS8S

170 (6-11/16")

Unit: mm (inch)

222 (8-3/4")

300 (11-13/16")

Unit: mm (inch)

389 (15-5/16")
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz
Fir ndhere Garantie-Information tiber dieses Produkt von Yamaha, sowie tiber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fir Ihr Land zustéandigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Europaischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse Francais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de I'EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web
a l'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccién web que se incluye mas abajo (la version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o péngase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato
di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suica Portugués
Para obter uma informagéo pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e na Suiga, visite o site a seguir (o arquivo para impresséo esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representagdo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econémica Européia

ZnuavTtikA onueiwon: MAnpo@opieg eyyunong yia Toug eAdTteg otov EOX* kai EABeTia EAAnvika
Mo AeTrTopepeig TTANPOPOpPIEG £yyunong OXETIKA pe To TTapdv TTPoidv TNg Yamaha kai Tnv kKGAuywn eyyunong o€ OAeg TIg xwpeg Tou EOX kar v EABeTia, emMokeTeitTe TNV TTOPAKATW
10To0€Aida (EKTUTTWOIUN Pop@r Eival SIaBEaiun oTnv I0ToogAida pag) ) aTTeubuvBeiTe oTnV avTiTpoowTTeia TNG Yamaha otn xwpa oag. * EOX: EupwTraikdg OIKovopikog Xwpog

Viktigt: Garantiinformation fér kunder i EES-omradet* och Schweiz Svenska
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen bestka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EGS* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele E&S-omradet* og Sveits kan fas enten ved a besgke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den fzelles garantiserviceordning for EJO* (og Schweiz) ved at besgge det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repreesentationskontor i det land, hvor De bor. * EJO: Det Europzeiske @konomiske Omrade

Tarkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen seké ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.)
Voitte myds ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowigzujace w EOG* i Szwajcarii
Aby dowiedzie¢ sig wigcej na temat warunkdw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG* i Szwajcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazang ponizej strong internetowg
(Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie internetowej) lub skontaktowac sie z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku Cesky
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zarugnim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se mizete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodafsky prostor

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informaciok az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre vonatkozé részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedd garancidlis szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelylinket az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathato fajlt is talal), vagy pedig Iépjen kapcsolatba az orszagaban miik6dd Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

Oluline mérkus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljirgneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) v6i poérduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé LatvieSu
Lai sanemtu detaliz&tu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalpo$anu EEZ* un Sveicé, lidzu, apmekigjiet zemak noradito timek|a vietnes adresi (timek|a
vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jasu valsti apkalpojo$o Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i$samios informacijos apie §j ,Yamaha“ produktg ir jo technine prieZidirg visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite misy svetaingje toliau nurodytu adresu (svetaingje yra
spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha“ atstovybe savo $aliai. *EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovencina
Podrobné informécie o zaruke tykajuce sa tohto produktu od spolo&nosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajéiarsku néjdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej
webovej stranke je k dispozicii sibor na tlag) alebo sa obratte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Europsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in $vici Slovenscina
Za podrobnejse informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obi¢ite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
naSem splethem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo cbobweHue: MHdopmaums 3a rapaHuusita 3a knueHtu B EUN* un LLiBenuapus Bunrapcku esnk
3a nogpobHa nHhopMaLms 3a rapaHuMsiTa 3a To3u NpoAyKT Ha Yamaha v rapaHuMoHHOTO obecnyxBaHe B naHeBponeickaTa 3oHa Ha EVIM* u LLseiiuapus unu nocetete nocodeHus no-aosny yeb
cailT (Ha Hawwwus yeb caiT uma chain 3a neyart), Unu ce CBbPXKETE C NpefcTaBUTeNHUS ocuc Ha Yamaha BbB Balata ctpaHa. * EMIM: EBponeiicko MKOHOMUYECKO NpOCTPaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba romana
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra . * SEE: Spatiul Economic European

http://leurope.yamaha.com/warranty/
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For details of products, please contact your nearest Yamaha
representative or the authorized distributor listed below.

Pour plus de détails sur les produits, veuillez-vous adresser & Yamaha ou
au distributeur le plus proche de vous figurant dans la liste suivante.

Die Einzelheiten zu Produkten sind bei Ihrer unten aufgefiihrten
Niederlassung und bei Yamaha Vertragshindlern in den jeweiligen
Bestimmungsldndern erhaltlich.

Para detalles sobre productos, contacte su tienda Yamaha mas

cercana o el distribuidor autorizado que se lista debajo.

| NORTH AMERICA |

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Scarborough, Ontario,
MI1S 3R1, Canada
Tel: 416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620,
US.A.
Tel: 714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha De México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 “Prisma Insurgentes”,
Col. San José Insurgentes, Del. Benito Juarez,
03900, México, D.F.
Tel: 55-5804-0600

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Joaquim Floriano, 913 - 4' andar, Itaim Bibi,
CEP 04534-013 Sao Paulo, SP. BRAZIL
Tel: 011-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.
Sucursal de Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte
Madero Este-C1107CEK
Buenos Aires, Argentina
Tel: 011-4119-7000

PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, S.A.
Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacion Marbella,
Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Panama
Tel: +507-269-5311

| EUROPE |

THE UNITED KINGDAM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK?7 8BL, England
Tel: 01908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafie 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Switzerland in Ziirich
Seefeldstrasse 94, 8008 Ziirich, Switzerland
Tel: 044-387-8080

AUSTRIA/BULGARIA
Yamaha Music Europe GmbH Branch Austria
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900

CZECH REPUBLIC/HUNGARY/
ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria (Central Eastern Europe Office)
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-602039025

POLAND/LITHUANIA/LATVIA/ESTONIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Poland Office
ul. Wrotkowa 14 02-553 Warsaw, Poland
Tel: 022-500-2925

MALTA
Olimpus Music Ltd.
The Emporium, Level 3, St. Louis Street Msida
MSDO06
Tel: 02133-2144

THE NETHERLANDS/
BELGIUM/LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5-b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: 0347-358 040

FRANCE
Yamaha Music Europe
BP 70-77312 Marne-la-Vallée Cedex 2, France
Tel: 01-64-61-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Viale Italia 88, 20020 Lainate (Milano), Italy
Tel: 02-935-771

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espaiia
Ctra. de la Coruna km. 17, 200, 28230
Las Rozas (Madrid), Spain
Tel: +34-902-39-8888

GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
147 Skiathou Street, 112-55 Athens, Greece
Tel: 01-228 2160

SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
J. A. Wettergrens Gata 1, Box 30053
S-400 43 Goteborg, Sweden
Tel: 031 89 34 00

DENMARK
Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland — filial
Denmark
Generatorvej 6A, DK-2730 Herlev, Denmark
Tel: 44 92 49 00

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Naringspark 1, N-1345 @sterds, Norway
Tel: 67 16 77 70

RUSSIA
Yamaha Music (Russia)
Room 37, bld. 7, Kievskaya street, Moscow,
121059, Russia
Tel: 495 626 5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafie 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

I AFRICA |

Yamaha Corporation,

Asia-Pacific Sales & Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650

Tel: +81-53-460-2303

| MIDDLE EAST |

TURKEY/CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstralle 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
LOB 16-513, P.O.Box 17328, Jubel Ali,
Dubai, United Arab Emirates
Tel: +971-4-881-5868

| ASIA

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: 021-6247-2211

INDIA
Yamaha Music India Pvt. Ltd.
Spazedge building, Ground Floor, Tower A, Sector
47, Gurgaon- Sohna Road, Gurgaon, Haryana, India
Tel: 0124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
PT. Nusantik
Gedung Yamaha Music Center, Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: 021-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
8F, 9F, Dongsung Bldg. 158-9 Samsung-Dong,
Kangnam-Gu, Seoul, Korea
Tel: 02-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn., Bhd.
Lot 8, Jalan Perbandaran, 47301 Kelana Jaya,
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: 03-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) PRIVATE LIMITED
Blk 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: 6747-4374
TAIWAN
Yamaha KHS Music Co., Ltd.
3F, #6, Sec.2, Nan Jing E. Rd. Taipei.
Taiwan 104, R.O.C.
Tel: 02-2511-8688

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
4, 6, 15 and 16th floor, Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: 02-215-2622

OTHER ASIAN COUNTRIES
Yamaha Corporation,
Asia-Pacific Sales & Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2303

| OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank,
Victoria 3006, Australia
Tel: 3-9693-5111

COUNTRIES AND TRUST
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
Yamaha Corporation,
Asia-Pacific Sales & Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2303
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